II. Give the Vietnamese equlvalents for the following

English sentences without hesitation:

» I am very sleepy.
. We should let the workers rest for a few dayas,

He looks very strong.

1
2
3
L. It's getting late (at night), let's g0 home.
5. Remember to feed the chickens, won't you?

6. Did you wash the rice yet?

7

She needs five more buttons.
BAI TAP NGHE vA TAP DQC

Listen to the narrative first for auditory comprehension,
then read it through at normal speed.

Answer the questions on the narrative orally,

H6m nay 12 phién chg ling Th&1-Blnh, ba che T&n se
dem gd, vit, vd rau 4i bén.

Séng nay cd nhd d4y s8m 1fm. Mg Tén nBu cdm cho mot
ngudi #n, Thn slla-sogn xe bd ab ba Tén chd gd, vit, vi rau
ra chgqg,

Khi ba Tén a1 rdi, Tén ra a8ng 1im vide, chi T&n cho
heo &n, cdn em cla Tdn thl d&t (to lead) tréu 41 chin &
ddu lang.

Don-dg¢p trong nhi xong, mg T&n dem thée ra sén phdi,
ré1 dem gdu ra a8ng tdt nudc.

3 ch¢ Thai-Blnh ¢b rBt nhi&u ngudi. v} gd va vit cta

VS. L Lo
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ba Tdn mip, reu xaph vd ngon nén chua t31 hal gid trua ma
ba T&n a8 ban hBt. Trudc khi vé nhi ba T&n mua b¥n cél glu
md1, mdt @61 guBe cho Tén, m§t td& nit Ao cho mg Tén, vd mft

cal ndn cho chy Tén.
Céu hd1:

Séng nay gla-dinh Tén d§y s8m hay a4y trua?

Ba Tén a1 ra ch¢ 1&m gl?
Ba T&n a1 chg ndo?

-

A1 nBu cdm cho ch nhd En?

Khi ba T&n a1 r81, Tén 1im gl?

L]

Cdn chy vd em clia Tdn 1im gl?
Mg Tén & nhd 13m gl?

Chd Th&i-Binh cé nhi&u ngudl khéng?

O O 9 Oy oW p

Ba Tén mua gl cho Tén?

]
O

Ba Tén cd mua gl cho mg TAn vA chj Tén khéng?

NOTE: Practice reading the narrative at home untll you can

go through it with perfect ease and fluency.

VS. L o
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gdu (ca1)

hing xom
mi
ngodi ra
nhd

nﬁ.t ﬁo (\

phién \\QL

phdl o

tat

thg; thq cBy
thée

tréu

VO, VO ggo

Ngli-viyng
to be sleepy
to plow
to transplant (rice shoots)
to herd
grass
to advise, to warn
bamboo bucket (used to bail
water to and from the rice
flelds)
neighborhood
8o that
besldes
to remember
button
turn
to dry
dozen
to ball out
worker (manual), rice transplanter
unhusked rice

buffalo

to rub, to wash the rice

Vs, L 4o
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10,
11.

12,

13.

BAT THU BON MUOI MOT

Ross:  Xin 181 6ng, tén 6ng 13 gl? (or 6ng tén gl?)

Phong: Dg t61 tén Phong.

-~

Ong ¢6 th® cho t61 bi18t qué-quén Sng & adu khéng?
Dg t61 sanh trong Nam-Vidt, dudi tlnh BSn-Tre.

V{y 41 Hlnh nhu 6ng ndl glgng hdi khac ngud1i Nam-
V1gt. | |

Dg t61 ¢ ra ngodi Bfic, & g&n 10 nEm nén t61 ndi
¢d hol pha ti8ng Bfc,

H3n chi, cé chil 6ng nd1 md t61 nghe chfm hi¥u mét

chirt.

C6 1e éng nghe gigng Bic chua quen tai,

Dg ding. Té1 khéng cd nhifu dip ndt chuyén va1
ngudi Bfc,

Ong a3 nd1 chuyén vé1 ngudi Trung bao gid chua?

Dg chua, N&u t61 khéng 18m thl ngudl Trung ciing cb
glgng ndl riéng, ohii khéng 6ng?

Dg phdi. Nhung tuy glong Bfc, glgng Trung, glgng
Nam nghe khéng gi®ng nhau hin, chiing t61 vin hidu
nhau,

Bén My cung v§y. Gigng Nam khic gigng Déng; gigng
Déng khéng giBng gigng Trung-T&y, vén-vén. Nhung
al cung nd1 tiSng MY.

VS. L}
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15.
16,
17.

18.

19,

Qué-quén 8ng & a8u, bén My?

Dg t61 sanh 8 bén mién TAy. Nm t61 1én bly, té1
theo cha mg t81 qua bén mién Déng.

Cha mq 8ng cdn sBng khéng?

Dg cha mg t&1 mBt nim bBn musi tém.

T41 nghidp qui! Sau khi cha mq 6ng mt »r81 &ng
13m gY?

Dg t61 xuBng mifn Nam 1dm vidc, vd § dudi cho t81

ngdy t61 sang dfy.

3“&1&15. SCOR T}bs

vVs. L2
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15.

16.

17.
18.

19.

What part of the Unlted States do you come from?
I was born In the west. The year T was seven, I
followed my parents and went east (my famlly
moved east),

Are your parents gtlll alive?

My parents dled in '48.

That'!s too bad! After your parents died what did
you do?

T went down south to work, and stayed down there

until (the day) I came over here,

VS, L L1
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Dril1l 1.

NOTE.

Dri1l1l

I.

1.

2.

a,

md

a,

PATTERN DRILL
"relative pronoun"

€5 1t ngudt My md nd1 t18ng Vit dude.

C&1 phdng md cla thudng md 13 phdng cha 6ng Ba.
MEy ngud1l md té1 quen khéng cdn 8 ady nia.

Com Viét md thi®u nudc mém th? kﬁGng ngon 1&m,

The word E@ may connect the following phrase or

clause with the 1mmediately preceding noun, in

which case 1t 1s translated as a relative pronoun

("who, which, that"). In this use the noun mod1-

fied will always have a classifier, except in the

cagse of nouns which do not take classifiers or

sérve as thelr own classifiers,

M3 as a relative pronoun may be omitted in unam-

blguous contexts, just as in English, "That's

the man (whom) I saw Yesterday".

tuy

"although, even though"

Tuy ¥ng né1 mau, (nhung) t61 vin hidu adude.

b. Tuy t61 da hgc hei 1&n, (nhung) t81 vin khéng nha,

c.

d.

Tuy ®ng khéng 41 13m, (nhung) Bng vEn cb t18n.

Tuy nguy-hi8m, (nhung) hg vEn khéng sg.

Vs, L ]2
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II. a. Tuy téi cé hgc nhung t61 quén r81.
b. Tuy trdi d¢p nhung t61 khéng duge di chdi.
¢. Tuy hg budn ngh nhung hq khéng ngh duge.

d. Tuy ®ng nb1 g1d1 nhung giqng Bng khéng hay 1&m.
NOTE: 1. When the concessive clause is introduced by tuy
the clause which follows 1is introduced by nhung.
2. When the concessive clause 1s introduced by tuy,
and 1f vin, cling or cung v8n precede the verb of

the maln clause nhiung may be omitted.

Drill 3. ail cung ... (ch) "anyone, everybody"

a. Al clng hiit thubc (cd).
b. Al cung b} chm (cd).
c. Al cung bing 13ng (ch).
d. Al cung nghe tin-tflc (cd).
NOTE: When_gﬁgg follows a question-content word (al, d&éu,
gl, ndo) in a statement 1t serves to make the referent

inclusive,

Drill 4. sau khi M"after"

8. Sau khl tdt nudc anh 13m g}?
b. Sau khi #n cdm t61 dgc béo.
¢. Sau khi v& nhd dng sla-soan #n com.

d. Sau khi hqe xong hg a1 Sii-gdn 13m vide.
Vs, L 2
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Drill 5. ngodl - (review lesson 10, TUse of terms to refer

to geographic locations,)

Points of compass - The four cardinal points are always named

In this order: adéng; tdy, nam, b8c "east, west, south, north".

Note also the word order in compounds denoting intermediate

directions:
a6ng-nam "southeast"
a8ng-bic "northeast"
tfy-nam "southwest"
tdy-bhe "northwest"

Vs, L 41
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BAI TAP NOI
Answer the following questions orally.

1. Ong tén gl?

2. Qué-quén 8ng 8§ adu?

3. 5ng sanh ni&m ndo?

L. Tén V14t cha 6ng 12 gt?

5. Ong hiBu gigng Trung-TAy cd dude khéng?

6. Gigng Blc Vidt, gigng Trung Viét vd gigng Nam Vit cb
giBng nhau khéng?

7. Cha mg 8ng ocdn sBng khéng?

BAT TAP DICH

I. Give the Vietnamese equivalents for the following English

gsentences without hesitation.

I stayed up North for three years until I moved West.

The room whose door is usually open i1s our classroom.

w

. Do you remember the story I told you last month?
. We were about to leave when they arrived.
Don't sit near the door, You'll catch a cold.

. Everybody speaks English here.

-~ O N

. His parents died two years ago.

Vs, L 41
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T

II. First repeat the Vietnamese sentence after the instruc-

tor, then give the English equivalent.

™
1. Ong xubng mién Nam thim ngudi quen.
. T81 nghe nd1 hq sfp ra ngodl Trung.
. HQ chua bao gid ¢b dip 41 ra ngogi-quBe.

2
3
L. Tén dng nghe quen 1&m md t61 khéng nhd Bng 13 al.
5. Tufin trudc t61 cb & nhd md1 ngdy.

6. Ong c& bao gid a1 ra ngodl Bfic chua?

7

. Hq v6 Nam md trudng (hge).
BAI TAP NGHE vd TAP DQC

Listen to the narrative first for auditory comprehension,
then read it through at normal speed.

Answer the questions on the narrative orally.

Ngudi Bfc, ngudl Trung, ngudl Nam, %n ¢b mdn khic nhau.
Nhung m§t bla &n (meel) trong Sii-gdn cé nhidu mén gi%ng mét
bia &n ngodl Hu8 hay Hi-nbl.

Hal mdn chénh (main, principal) cha ngudl Vigt 13 ggo
vid e, Ggo nBu chin (cooked, done), En mBi ngdy goi 13 com.
M§t bda &n Vidt, cb mdn ngon, mbn 48, mdn nhidu, mdn {t.
Nhung bao gid cung c¢é cdm, nén bla En V1§t ggi 13 bla cdm.

N61 13 ngudi Vidt &n cdm md sBng thl cling dfing. Ngudi
dén qué Vi§t-Nam 13m vi§¢ r8t nhidu. Hgq Hn clng nhidu.

Chl cb ®n cdm hg m81 #n 4l no.
Vs, L 41
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27093

NBu cdm kh8ng khé 1fm, ail cung nfu dude. Trudc khi
nfu com thl phl1 vo ggo. ‘

Ggo ¢ nhifu thit, md1 thit ¢ tén riéng, vi phli nBu
cach riéng.

Ngud1 Vi§t thich &n cf kho, cé chién, C& cung ding
4% 13m nudc mfm nlda. Khéng cd nudc mkm a® kho nBu, hay
chBm thl bla cdm Vi§t mBt ngon. Ngodl com vd cd ra ngudl
V16t cdn &n nhidu thil rau, thit heo, thit bd, thit gi,

vAn-van. ..

CAu hd1: ‘
1. M4t bla &n V1§t thudng cbé nhing mdn gl?

2. Com 134 gl»

3. Ngud1l V16t cdn goi bia &En 13 gl? Tgi sao?

i, Tal sac ngud1 dén qué &n cdm nhifu?

5. NBu com d8 hay khbé?

6. Trude khi nBu cdm thl phdi 13m g}?

7. O Vi4t-Nam cb bao nhiéu thit ggo?

8. C& cd th® nfiu nhu th8 ndo?

9. Ca ecdn dung 4B 1im gl nda?

[
o

Nudc mfm ding 4% 1am gl°?
11, Ngodi cdm vd cé ra ngudl Vit cdn #n gl nia?

NOTE: Practice reading the narrative at home until you can

go through 1t with perfect ease and fluency.

vs. L h1
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al cung ad c‘.';.'ng

Bfc BEa

bén 6w

cha mg or ba mg €AD~me
Déng ﬂach'

gén g3n

glong g

hin ‘RStn

hén chl ... or hdn g! bén
hinh nhu M)

- ~
lam B
16n \en
mat wix

. .3
ngoai -wgeen
pha ana.

quen tat 1:1-43&

qué-quan g*‘!.v‘__u:in
A o P

riéng Tiang

sanh or sinh Sawmh

Téy TRy
tén Tom
tinn AT nh
Trung Tm-,\g
tuy Wi

Nglu- ving

anyone, everyone (persons)

North, Northern

(to be on a) side, (in a) country
parents

East, Eastern

near, nearly, almost .

accent, voice, tone

quite

no worder .;.

to seem

to be wrong, mistaken

to be a certain age (of children)
to lose, to die (polite)

out, outside (see lesson 10,
pattern drills)

to mix

to be used to (1in hearing)
birthplace, home-town

to be apart from, particular
to be born, to give birth to
West, Western

name

province

Center, Central

even though, although

104
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10,

11.
12.

13-

15.
16,

Dé'n;
Bdo:
D:
B:

BAT THU BON MUOT HAT

Anh Blo, k81 sao anh phil nlim nhd thudng v4y?
2. <58
V1 cudi tufin-18 trudc t61 by tal-ngn xe hoi,
Sao v§y? Xin anh k8 chuyén cho t6i nghe.
Trén apdng 41 S31-gdn ~ Vinh-long, xe t61 chgm
“\
phlt mt T61 by gﬁy tay, cbn bgn t81 by ving ra

v G & Chn raan
khdi xe. © ﬁ% ww?%
tednerd ~G
Bgn clia anh b bL;hudm nl;n_ﬁ khéng?

Dﬁcf*d;} mﬁ: t th ngmmu v& b:L gly chén.
V4y thY hai anh"ff‘ ﬁ&% nang ao. b‘ﬁ%
ﬁ%ﬂéﬁﬁﬁiLihang b ﬁ%ﬁﬁthlﬁ%§‘iﬁﬁf‘¢k
Al [~ AL la\.}.‘z -~y
At ;ua hal anh v%; nﬂi thudng ?
Dg cd m§t xe citu thudng cha chiing t61 vio nhd thidng
Céng-Hda,
3 @8y al s¥n-sdc hal anh?
Dg c¢b mft nil-khin-h§ vd m@t bhc-sI sin-sbc chiing
t61.
HQ c¢b thay bing cho hal anh 1ubn khéng?
Dg ¢b mit nil-khan-h§ tré vi dgp séng ndo cling
t31 thay bing cho chiing t61.
MB1 18n thay bing miu cb chly ra nhifu khéng?
Dg khéng, chi 1t thél.

VS. L L2
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¥y

17.
18,
19G.
20,

Bao gid anh dudc ra khdi nhd thudng?
Dg ¢b 1e a4 hai tuBn-18 nla.

Xin chiic anh vl bgn anh chdéng khdi,
Cém ¢On anh r&t nhiéu.

107
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10.
11.
12.
13.

15,

16.

Dén;
Bho:
D:
B:

I~

Iesgon &2

Blo, why are you in the hospital?

Because I had a car accident last week end.
How s0? Please, tell me about 1t.
On the road from Salgon to Vinh-Long, my car hit a
mine., T have a broken arm and my friend was thrown
out of the car.
Was your friend badly hurt?
He has a bad cut on the head and a broken leg.
Youlre serlously hurt then.

Wetre lucky we didn't get killed.

Who took both of you to the hospital?

An ambulance took us to the C4ng-Hda Hospital.
Who 1s taking care of you two here?

A nurse and a doctor are taking care of us.

Do they change your bandages often?

Every morning a young and pretty nurse comes to
change our bandages.

Do you lose a lot of blood every time they change
your bandages?

No, only a little.

VS. L L2
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ity

17.
18.
19.
20.

@ o = Jg

When wlll you be released from the hospltal?

Maybe in about two more weeks.

I wlsh you and your friend prompt recovery,

Thank you very much.

1u9

Ve, L L2



bing

by thudng
chgm

chﬁy

chét

chdng

cudl tufin-18

edy

khd1

mau

min

minh

ning

ndo cung
ni-khan-h§
ph&i

sin-sdc
tal-ngn
ving
vdo, vé
vet

xe cilu thudng

Ngil-vyng

bandage

to be wounded, injured
to hit, to come against
to flow

to die, dead

quickly

weekend

to bresk (said of stick
bone or tooth5

out of (a location);
to be recovered

blood

mine

self

to be serious, fatal

every (see pattern drills)
nurse

used after the verb when the
consequence of the action is
bad

to take care

disaster, mishap

to be thrown out

In, into

trace, (a) mark, (a) print

ambulance

VS, L L2
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Drill 1.

Drill 2.

ndo

PATTERN DRILL

cung ... (cd) Many(ome), every(one)"

c8y vi8t ndo olng t8t (cd)
Chi ndo cung b§n (ci).
Mén ndo cung ngon (cd).

d. CA1 ndo cung duge (cd).
ndo cling k¥héng ... (cd) "not any(ome), nons"
a. Ngudi ndo cling khéng thRy (ch).

Khéng ngud! ndo thiy (cd).
b. C8 ndo clng khéng nBu (cd).

Khéng ¢8 ndo nBu (ch).
c. Nhi ndo cling khéng r& (ch).

Khéng nhd ndo ré (ch).
d. Ong ndo cling khdng ai (cd).

Khéng 6ng nio ai (ch).
khéng phil ... ndo cung ... (cd) "not all, not

everyone'"

a., Khdng phii anh ndo clung 1im duge (ch).
b. FKhéng phii ngdy ndo dng cung & nhd (ch).
¢c. KnSng phli séng ndo mg cung al ch¢ (ch).
d. Khéng phdi tufin ndo t61 cung a1 181 (ch).

Vs, L 42
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NOTE: You have learned that.EEéES and Eﬁﬂﬂ could preceds
elther the main verb or the secondary equally well.
In this present construction, however, only the
negative, khdng, can be shifted to elther position.
To shift both cling and khéng to the position before
the main verb gives a different meaning (drill 2).

Review lesson 41 - "ai clng ... {cd)".

Drill the negative form of this structurs.

VS. L 42
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4 A »
BAI TAP NOI

Answer the followlng questions orally:

Ong da thBy tel-ngn xe hdi bao gi¥ chua?

Xe cliu thudng dlng aB 13m gi?

Al sEn-sdc ngudi binh § trong nhi thudng?

Ong cb bao gi¥ b} nim nhi thudng khéng?

CuBi tufin-18 ndy 6ng cd aimh A1 chdl xa khéng?
Td nhd ¢81 18n 8ng a2 by dau ning bao gl¥ chua?

Xe hdl cha 8ng chd auge my ngudi?
BAI TAP DICH

Flrst repeat the Vietnamese sentence after the 1o.cructor,

then give the English equivalent.

Nh& thudng nfy cd 15 nl-khén-h§.

Thil by v& chila nhyt t81 khéng mudn a1 ddu cd, vi & asu
cung ¢d nhifu :gud1, Audng ndo cling ¢d nhifu xe hoi.
Bng hge gl cﬁng D151.

Khéng phil nedy 4o Bng clng thr: *z bii,

Ong mudn 18y c&' ndo? - Dg céi nao cung adde.

Khéng phii ai ¢’ g nBu cdm ngon.

A1 cung bing 1dng.

ve, L L2

113



IT. Give the Vietnamese equivalents for the following English

sentences without hesitation,

l. He 1s seriously injured.
2. Let me change your bandage now.
» Perhaps next week I'11 be released from the hospital.

« What a pity! He has a broken leg and his face 1s swollen.

3

Iy

5. Not everybody drives carefully,
6. I hope that you'll get well soon.
7

« Thelr car hit g mine,.

Vs, L lj2
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Vin-Hoa Vi§t-Nam Bad1 thil nhilt

Ngdy xua ngudt Vi§t-Nam & mign.Bﬁc sbng Trift-glang
‘bén Trung-hoa. Vo kholng nim 333 (trudc tdy-1ljich) b} quén
T3u dnh dudl, ngudl Vit-Nam phdil xuBng dinh-cu § 1luu-vye
séng Nhj-HA.

Sau nhifu nim b} ngudl Tiu a58-h§ ngudl Vi§t-Nam chiu
fnh-hudng vin-héa Trung-hoa rBt nhifu. MAy th®-k} gén afy
ngudi Vi§t-Nam chiu &nh hudng tdy-phudng.

Th8-k¥ thil nam, 6ng Knbng-T!# vi8t cuBn Kinh-Thi. Culn
sfch nfy ghi ah phong-tyc cha ngudi Trung-hoa. Nghy xua
ngud1 Vi§t-Nam cling nhu ngudi Trung-hoa thich hqe theo cubn
Kinh-Thi, nhung ngdy nay ngudi Vi§t-Nam thich hgc theo vEn-
hda téy-phudng.

Trong cuBn Kinh-Thi Kh®ng-TH da viBt:

"Ldm d&n thl phii trung vd1i vus;
Lam hgc trd thl kinh thiy;
Lim con th! phd1 yéu cha mg."

NOTE: Practice reading the lesson at home until you can

go through it with perfect ease and fluency.

VS, L L2

115



I.

vin-héa

sfng Tri8t-glang
vio khofing
dinh-cu
1uu-wvije

séng Nhj-HA
Trung-hoa
“rude tdy-1lich (tr. T.L.)
Kn-d@

vua

a8-h§

th8-k¥

chju &nh hudng
Khdng-Tl
Kinh-Thi

ghi

Téy-phudng
phong-tyc

phén nhidu
trung

hge trd

kinh

yéu

ngdy xua

dén

Ngi-vyng
culture
a river in China
approximately
to be settled, settle (refugees)
basin (of river)
Red River (North Viet-Nam)
China
Before Christ (B.C.)
Hindu, India
king
to dominate, rule
century
to bear the influence of
Confucius
Book of Odes
to record
the West
custom
the majority
to be loyal
school pupil
to respect
to love
anclent time
citizen

VS, L L2
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Ml

Cédu hd1

1. Tgi seo ngudl Vi§t-Nam phii dinh-cu 8§ luu-viye séng
Nhi-H&?

2. Trudc kia ngudl Vi§t-Nam & adu?

3. Vio kholng nim nio, ngud!t Vigt-Nam xudng dinh-cd &
luu-vije abng Nhi-H&?

L. Tagl sso ngudi Vi§t-Nam phli chiu &nh-hudng vin-hda
Trung-hoa?.

5. Al vi8t cudn Kinh-Thi?

6. Cudn Kinh-Thi nbéi v& gl?

7. Ngudi Vi§t-Nam cdn hqe theo vin-hda nide nio nida?

Tyc-ngd Vi§t-Nam:
"Khéng thiy a8 mfy 1&m nén."

VS. L 2
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i1 T BOK MUCI Ba

Blnh: H8m kia cd duy§t-binh, phil khéng?

Thinh: Phl1, hdm kia cé duydt-binh,

B: Duy§t-binh hém kia c¢d nhidu 1inh khéng?

—

¢6 m§t trung-dodn trong L§-Quén Thil Sau.
A1 ch! buy mét 1§-quén?

3

Dgi-tudng chl huy 1§-quén.

iy

L§-quén c¢b 18n hdn quén-dodn khéng?

-3

M4t 1§-quén cb hai hay ba quén-dodn.

O oo 9 O N owon
d

B: Trung-tudng chl huy m§t quén-dodn, phhi khéng?

()
o
~3

Phii, trung-tudng ch! huy mdt quén-dodn.

11. B: M§t quén-dodn cd mBy sd-dodn?

12. T: M§t quén-dodn cd hal hay ba su-dodn.

13. B: A1 chl huy m§t su-dodn?

1y, T: Thi%u-tudng chl huy su-doidn.

15. B: M§t su-dodn ed miy trung-codn?

16. T: M§t su-dodn ¢b hal hay ba trung-dodn.

17. B: Dgi-td chl huy trung-doin, phdi khéng?

18. T: 7Phil, dgi-td hay trung-td chl huy trung-doin.
19, B: Trung-doin 18n hdn tiBu-dodn, phhi khéng?

20, T: Phil, mft trung-dodn cd {t nhilt ba tiBu-dokn,

VS. L 43
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21,
22.
23.

25.
26.
27.
28.
9.
30.
31.
32.

A1 chl huy t1Bu-dodn?

Thi€u-t& chl huy tidu-doin.

M§t tiBu-dodn cd mBy dgi-asiz

M@t t1Bu-dodn cé ba hay bBn dgi-adi.
Pgl-liy chl huy dg1-ad1l, phdi khéng?
Phd1, dgi-Gy ch! huy agi-as1.

MOt dgl-a§1 cd mBy trung-ag§1?

MOt dg1-d§1 ¢ It nhilt va trung-ad1.

A1 ch! huy trung-a§i?

Trung-Gy hay thiBu-iiy chl huy trung-a61.
M§t trung-af1l cd miy tiBu-adi?

Ba hay b8n ti%u-a§1. Thugng-s? hay trung-si
18m t18u-a61 trudng.

VS, L 13
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11,
12,
13.
1.
15.
16.
17.
18.

19-
20,

Binh: There was a parade the day before yesterday,
right?

Thinh; Yes, there was a parade the day before yesterday.

B: Were there lots of troops in the parade the day
before yesterdsy?

T: There was a regiment of the 6th Army.

B: Who commends an army?

T: A lieutenant general commands an army.

B: Is an army larger than an army corps?

T: An army has two or three army corps.

B: A major general commands an army corps, doesn't he?

T: Yes, a major general commands an army corps.

B: How many divisions are there 1n an army corps?

T: An army corps has two or three dilvisions,

B: Who commands a division?

T: A brigadler general commands a diviaion.

B: How many regiments are there 1in a dlvision?

T: A dlvision is composed of two, or three regliments.

B: Does a colonel command a regiment?

T: 7Yes, a colonel or a lieutenant colonel commands a
regiment.

B: Is a regiment bigger than a battalion?

T: 7Yes, a regiment has at least three battalions.

Iesson &3
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21,
22,
23.

25.
26.

27..

28.
29.
30.

31.
32.

Who commands a battalion?

A major commands a battalion.

How many companles are there in a battalion?

A battalion is composed of three or four companles.
Does a captain command a company?

Yes, a captain commands s company.

How many platoons are there in a company?

A company hes at least three pletoons.

Who commands a platoon?

A first lleutenant, or a second lleutenant, commands
a platoon,

How many squads are there in a Platoon?

Three or four sections or squads. Each section, or
squad, 1s commanded by & magter gergeant or a

sergeant,

VN, L 32
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Ngﬁ-vﬁng

chl huy to cormand
duy§t-binh military parade
{t nhilt at least
dg1-tudng Lt. General------ 1§-quén army (unit)
trung-tudng Ma jor General---- quén-dodn army corps
thi8u-tudng Brig. General---- su-doidn division
agl-té colonsel )
., )ewsecaano-- trung-dodn regiment

trung-ta Lt. colonel)
thi8u-td major-eeee-- cmmmmm—e— t1Bu-dodn battalion
dgi-uy captaines-wecccnaanc. dg1-a61 company
trung-uy 1lst Lt.)

. - eSS e . trur]g-dai pl&toon
thiSu-ty 2nd Lt.)
thugng-s{ master sgt. .

. [ PR, gquad tiguatgi

trung-s{ sergeant ) (section) (phén-&81)

t1Bu-d61 trudng aquad leader

Vs, L 43
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PATTERN DRILL

Drill 1. {t nhilt "at leagt"

a. Ong cd 1t rhiit mudi 1zm Aa8ng.
b. Hq 8 151 afy {t nhiit mft num.
¢c. Nnhd thudng nfy cd {t nhilt nim béc-sT.
d. Ching t81 n8u it nhilt ba mdn.

Drill 2. 1&m

NOTE:

a. Anh t8! hgec 1dm bhc-si.

b. Ong 13m hidu-trudng trudng Lam Son.
c. Chj cb 1dm nﬁ-khén_hﬁ.

d. Trung-si 1im ti13u-adi trudng.

The objJect of the verb 13m denotes a trade, an

occupation or réle which 1s performed.

124
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st-K§ V1§t-Nam Bi1 thil nhilt
Nu8c Viét-Nam cb m§t 1ich-s®i d31 b8n ngdn nim,

D§ nEm 2,000 (tr. T.L.) vua D8-Minh nudc Tiu 41 thim
phudng Nam. EKhi d8n niil Ngi-Linh (HS-Nam bly gid) P&-Minh
gip m§t ning t1én, hal ngudi 18y nhau, sinh ra Lc-Tyec.

LGc-Tye 13m vua 8§ phudng Nam 18y tén 13 Kinh-dudng-Vudng,
tén nudc 13 Xich-qul.

Con clia vua Kinh-dudng-Vudng tén 12 Lgc-Long-Quén, 1y
Au-C¢ sinh ra mft trEm nzudl con tral - cdé sfch vi8t 1d Au-Cd
ginh ra 100 cadl triing - nim midl ngudi theo mg 1én nii, nim
midi ngudl theo cha xuBng bi®n Nam-¥hi.

Vua Lac-long-Quén chgn ngudl con dau 1dng 1im vua nudc
Vin-Lang (Bfc-Vi4t bdy g1d), 18y tén 14 Hiung-Vudng nkm 1876
(tr. T.L.). Dén-t§c Vi§t-Nam 1fic bRy g1d 1} Lgc-Vi§t. Thi-
a6 cha nudc Vin-Lang 13 Phong-Chéu (VInh-Yén béy g13).

Ngudi Vi§t-Nam gol vua Hing-Vudng 13 vua t® vd Vin-Lang
13 tén thit nhftt clhia nudc Vi§t-Nam,

N&m 257 (tr. T.L.) An-dudng-Vudng (257-207 tr T.L.) adl
tén nudc 13 Au-Lge.

N&m 208 (tr, T.L.) Tridu-Dd 1ai 4B1 ra Kam-Vidt, -
(Khéng phAl Nam-Viét ngdy nay!) |

NOTE: Practice reading this lesson at home until you can

go through 1t with perfect ease and fluency.

Vs, L L3
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Céu hd1
Nudc Vi§t-Nam cé m§t 1ich-slt d8 bao nhiéu nam?

. L§c-Tye 12 ai?
Con cha Kinh-dudng-Vudng tén 14 gi?

. Lgc-long-Quén 1%y Ru-Co sanh ra duge bao nhiéu con?

Dén-t§ec nudc Van-Lang ggl 13 gl

1

2

3

N

5. "VEn-Lang" 13 tén clia nudc ndo?

6

7. Tgl sao ngudi Vi§t-Nam ggl vua Hing-Vudng 13 vua tH?
8

. Au-Lge 13 t6n muBc Vi§t-Nam qud!l vus ndo?

Tuc-ngit Vi§t-Nam;
"Muu sy tgl nhén,
Thénh sy tg1 thién."

VS, L 43
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0

Nsﬁ-vggg

history
a falry

to be married

tc choose
eldest aon

1st known name of Viet-Nam
(1876 B.C.)

name of lst known king of Viet-
Nam

people {ms a nation)

capltal

very first (ancestor) king

to change

2nd name of Viet-Nam {257 B.C.)
jrd nams of Viet-Nam (208 B.C.)
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10.
11.

12,
13.

15.

0 m =2 m o

BAT THU BON MUJI BON

H8m nay c¢b duy§t-binh, em c¢d mudn di xem khéng?
Dg, em mubn 41 xem duyét=binh 1&m.
May gi18 duyét~-binh bt dfu?
Mudl mt gid. BAy gid miy gid ré1?
Dg mid1 m§t g1d thi€u hai midi. C& 16 ching ta
phdi mau 1én.
Em nd1 dung, chiing ta d1 sdm th! ki8m dugde chd
aiing tBt.
Em bi8t mft chd dling tBt & audng ChAch-Mgng.

Em cb thiy 1inh nhly-dl xhéng?

Dy, 1{nh nhly-dd a1 a8u qua.

3 ad%ng kia cd cd 1{nh phéo-binh nia.

Dg phii. Em d8m dugc him bBn khBu dgi-bae.

) d3ng xa ¢b hal toén biét-d§ng-quén, em cd thhy
¥héng?

Dg em khéng thiy ro 18m.

HQ d§1 ndn bé-ré xanh, deo siing lyc vd dao g&m.

i, em th8y r81, chi.

Kla! Thly-quén lyc-chiBn dang a1 v& phia chiing
minh,.

VS. L Lk
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16.

17.
18.

Dg, em cling th8y nila, Ho a1 a&u vi En mic dep

qua!

Chi khéng th8y hii-quén vd khéng-quén & a8u ok,

€6 16 hém nay khéng cb. Thét, chiing ta v& a1, chi. @
Em hdi mét,

VS, L L)
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o

11.

12,
13.

15.

[

2 R

ILesson g&

Today, there's a military parade. Do you want
to go see 1t?
Yes, I want to go see the parade very much.
What time does the parade start?
Eleven o'clock. What time is 1t?
It's 20 to eleven, Perhaps we must hurry up.
You're right, if we go early we could find a good
place to stand.

I know one good place to stand at Cach-Mang street.

Do you see the paratroopers?

Yes, the paratroopers really march in step.

There are even artillery men over there.

Yes. I count 2l cannons.

Far away there are two groups of rangers, do you
see them?

I don't see them very clearly.

They wear green berets, carry pistols and daggers.

Ah, I see them.

Look}! The marines are comiﬁg in our directlon.

Vs. L L4
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16.

19.

18.

Yes, I see them too. They really march in step
and are well groomed.

I don't see the navy and air force troops asnywhere

at all,.

Perhaps there's none today, Well, let's go home.

I am a 1ittle tired.

Vs. L L}
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in mie

bkt adu

oy

bé-r
b1§t-d§ng-quén
chd

dgi-bac

dao gim

deo

a1 déu
agi
hii-quén
ham

khBhu

khéng-quén
nhéy-dh
phao-binh

-

ro

4 A o
thlly-quén lyc-chin ?ﬁ marines

toan

Ngl-vyng

Fon e myc
z b

(& 32 to begin
A A

& A beret

M‘!ﬁ}?ﬂ—d—-ranger , commando
°x? place
- SWA

Haw o% dagger

cannon

> P to carry, to hang on the
shoulders, ears etc,

\
5’5 Few to march in step
%hﬂ to carry, to bear on the head
&7«:—» navy
Az twenty (see pattern drills)

/Qﬁu mouth, muzzle (classifier for
firearms)

£é§7:7uéh alr force

ol paratrooper, Jjumper

/ndﬁ-ézu( artillery
i

) clear
(S

y/= small group

VS, L Lk

133



PATTERN DRILL

Drill 1. him "econtractions™

a. Him mBt cai ndn.

or Hal mudi mBt cai nbn.
b. Him 1¥m chi8c phi-cd.

or Hal midi 1Em chi8c phi-od.
c. Him bSn con dao gim,

or Hal midi bBn con dao gim.
d. Him chin td gify.

or Hal midi chin t3 gifBy.

Drill 2, baEm "sontractions"

NOTE:

»

a. Bim hal cai ghu.
or Ba mydl hal céi ghu.
b. Bi#m sau con gi.
or Ba mudi séu con ga.
¢. Bim tam cal nGt éo.
or Ba mudi tam cai nfit Ao.
d. BiEm b&y con heo,

or Ba mudi bdy con heo.

In speech, and sometimes in reading and

him substitutes optionally for hal mudi

wrlting too,

In numerals

from 21 to 29, and bdEm for ba micdi in numerals from

31 to 39,
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BAI TAP NOT

Answer the following questions orally:

1.
2.
3-

N

Ong b&t dfu hgc ti8ng Vigt bao gid?

Ong 1% bl&t-abng-quén, phll khéng?

3 Monterey cd trudng hli-quén ndo khéng?

L3p hge nfy c¢b thliy-quén lyc-chiBn khéng?

0 trong nhd thd 6ng cd 2§1i ndn khéng?
Khéng-quén vd 1{nh nhly ad c¢b giBng nhau khéng?

c4 phi1 6ng 12 1{nh phao-binh khéng?
L) -~
BAI TAP DJCH

First repeat the Vietnamese sentence after the instructor,

then give the English equivalent.

Nghy him 1#m théng chgp al clng duge nghi.
Toén 1{nh kia #n mfc dep qud.

Chiing minh dfing @dy thiy ro hon.

Hinh nhu & a¥ng kla cdn du chd ng8i.
T13u-ag1 nfy cb nhing bEm chin khBu dgi-baec.
Théng ndy nim ngoadi t8i hgc nhdy ad,

Hdn chi @8m hém qua Bng khéng nglh duge.

VsS. L LL
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II. Give the Vietnamese equivalent for the following
English sentences without hesitation:

l. You don't have to wear s hat, but you should wear a

white shirt and a tie,
2. Gosh! TI forgot to bring a dagger.
- Flve hundred marines Just arrived in D&—Nﬁng today.

« Did you find a good place to stand?

3
l
5. Far away there 1s a small group of paratroopers,
6. The artillery men are coming in our direction,

7

. Do you want to be a ranger or a navy man?

Vs, L LN
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Dla-du Vi§t-Nam Bai thil nhilt
Lanh-th® Viét-Nam

Vi§t-Nam 13 m§t nuéc - hinh ehii S - nlm trén bén-ado
Déng-Dudng & Déng-Nam A-chfu., Phia Blc giép Trung-Hoa,
phia Déng vA phia Nem 14 Théi-binh-dudng gbm ¢d vinh Blec-
Vit vi bidn Nan-Hh1. Phia Tdy glép nudc Ldo vd Cam-b8%.

Truldc kis Vi§t-Nam chia ra 1dm ba phén: Nam-V1§t,
Trung-Vi§t vk Bfc-Viét. Tt ch ba phfn cung khéng to hon
t1Bu-bang Montana 8 My, nhung dén-s8 che ba phén thl déng
hén nhifu 18m.

Nudc Vi&t-Nam rfng ci thly 326.000 cdy 88 vubng, ring
nfi vd cac-nguyén chi¥m a§ 58 phén trim; aSng blng 23 phén
trim; s6ng ngdl vad dudng-sd d§ 12 phln trim.

TH nEm 195L, nude Vi§t-Nam bj chia ra 1dm hai mién:
t¥ vI-tuysn thl 17 16n thufc v§ mién Bfc, goi 1i Vigt-Nam
Dén-Chl Céng-Hda. T vI-tuydn thil 17 xubng thufc v& mién
Nam - ggi 13 Vi§t-Nam C§ng-Hda.

NOTE: Practice reading this lesson at home until you can

go through 1t with perfect ease and fluency.

VS, L 4l
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CAu HM

1. Nude Viét-Nam 8 QBu?
. Bén-dlo Dbng-Dudng & adu?
- Dbbng-Dudng gbm cd nhiing nudc ndo?
. Vinh Bfc-Vi§t thufe v& bidn ndo?

.- Trude kia, nudc Vi§t-Nam chia ra 1im mBy ph&n? Phé&n ndo?
. Nudc Vi§t-Nam réng nmBy cdy B vubng?

2

3

N

5. Phla T8y nudc Vit-Nam glép nhing nudc ndo?

6

7

8. Nam 1954 nudc Vi§t-Nam by chia ra 1&m mBy ph&n? O adu?
9

Bdy g1d mi&n Bc nudc Vigt-Nam goi 13 gl?
10.  Vig§t-Nam C{ng-Hda 13 mi&n Bfc hay mi&n Nam?

Tyc-ngld Vi§t-Nam;
"Nude chly Aad mdn."

VS, L Ll
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lanh-~ thd
ban-ado
béng-dudng
Dbng-Nam A-chéu
chia rsa

glap

dudng-sa, adudng
Thai-blnh-dudng

thu§ec vé

vinh Bfic-Vi§t
bidn Nam-BA1
tiBu-bang

dén-s%

cd thly

vudnz

cao-nguyén

chiém

vi-tuydn
Vit-Nam D&n-Chh C§ng-Hda
Viét-Nam Céng-Hda

I.

Ngil-vyng

territory
peninsula
Indochlina

S.E, Asia

to divide into
bordering

roads

Pacific Ocean
ineluding

part

belong to
Gulf of Tonkin
South China Sea
state

population
altogether, in all
square

highlands

to ocecupy, cover
parallel
Democratic Republic of Viet-Nam

Republic of Viet-Nam

vS. L Ll
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